100

VK 81'42
JI.B. Kysneuoea*

JTUCKYPCUBHbBIN AHAJIN3 HA3BBAHUI TPOU3BEJIEHUN
AMEPHUKAHCKOT'O U30BPASUTEJIBHOTO NCKYCCTBA

B cratbe aHamu3upyeTcs BapUAaTHMBHOCTb AMCKYPCHBHBIX
IpaKTUK Ha MaTepuajle Ha3BaHUM NPOU3BEACHUI aMEepUKaH-
CKOro M300pa3uUTeNIbHOTO MCKyccTBa. B coBpeMeHHOI oTeue-
CTBEHHOM JIMHIBUCTUKE NUCKYPC pacCMaTpuBAeTCS KaK €QWH-
CTBO TE€KCTa M KOHTEKCTa, COLUMOKYJbTYPHBIX U JUHTBUCTUYEC-
KMX KOMIOHEHTOB. OOpaTUBIIKUCH K TTOHSITUIO «IUCKYPC», MOXHO
cleslaTh BBIBOJ, YTO Ha3BaHWS NMPOM3BEIECHUN M300pa3uTesb-
HOI0 MCKYCCTBAa B IIOJIHOM Mepe OTpaxarT BCE CBOMCTBA U
MPpU3HAKK OUCKYPCUBHOTO IIpOoCTpaHCTBa. HasBaHus KapTuH
00BeIMHEHBI B paMKaX JaHHOTO MCCIeI0BaHMS TEMAaTUKON Mupa
netctBa. [TockoibKy TeMa 1eTCTBa MHOTOTpaHHA, B CTaTbe Mpe/-
CTaBJIEH aHaJu3 MOATPYNNbl «HAUMEHOBAHUS XWBOTHBIX» —
00IIlero KOHIIENTa Ha3BaHWN KapTWH «dyopa U ¢ayHa»; IO-
CKOJIBKY >KMBOTHBIE SIBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMOMN YacTblO MYXOB-
HOTr0 MHpa A€TCTBA — OHU CIIOCOOCTBYIOT ITO3HAHWIO MUPA I€Th-
MU M Pa3BUMBAIOT B HUX YYBCTBO 3a00Tbl U OTBETCTBEHHOCTM.
AMepuKaHCKMEe XyIOXHUKW aKTUBHO MCHOJb3YIOT HOMUHALIMIO
KOHIIENTa B TEKCTaX HAa3BaHWU CBOUX MpPOU3BEACHUU AJST pac-
IIMPEHUS MOTEHIMATA UCKYCCTBOBEIUYECKOTO IUCKYypCca, OTpa-
XKaIIEero MUp JAeTCTBa.

Karoueente caosa: TUCKypcC, IMHIBUCTUKA, TVCKYPCUBHBIN aHa-
3, MajoGOpMaTHBIM TEKCT, U300pa3uTeIbHOE MCKYCCTBO, KOH-
LICTIT.

B Hacrosiee BpeMst yueHble, MIpeACTaBSIONINE pa3IuUyHble 00JaCTU T'yMaHUTaPHbBIX
HayK, aKTUBHO 3aHUMAIOTCSl UCCeq0BaHUEM AMCKYPCUBHBIX MTpakTUK. [IpuynHa Takoro
IyOOKOro MHTepeca 3aKII0YaeTCsl B TOM, UYTO IMCKYPC — 3TO OOBEKT MEXIUCIUTUIMHAPHO-
ro MCCJIeA0BaHMsI, YTO CTUMYJIMPYET UCCIEeI0BATENbCKYIO AeITeIbHOCTh, OPUEHTUPOBAH-
HYIO Ha U3Y4YeHME Pa3IMYHbIX BEPCUM TUCKYPCUBHBIX MPAKTUK.

B coBpemMeHHOI1 0TeueCTBeHHOI JTMHTBUCTUKE JUCKYPC pacCMaTpUBaeTCs Kak eAMHCTBO
TEeKCTa U KOHTEKCTA, COLIMOKYIBTYPHBIX Y JTMHTBUCTUYECKUX KOMITOHEHTOB. Tak, B COBpe-
MEHHOI1 HayKe O SI3bIKE TOCTaTOYHO LIMPOKOE pacipocTpaHeHUe TTOTyYnia TpaKTOBKa, Mpe/l-
noxeHHast B.B. KpacHbix: «JIuckypc ecTb BepOaan3oBaHHas peYeMbICIUTENbHAS JesITe]Ib-
HOCTh, MOHUMaeMasi Kak COBOKYITHOCTh ITpoliecca U pe3yJibTata U obJiafaroiast Kak cod-
CTBEHHO JIMHTBUCTUYECKMM, TaK M SKCTPAJIMHTBUCTIYECKMMM tuiaHaMm» [1, c. 200—201].
E.B. IToHOMapeHKO Takke OTMeUaeT Pa3HOIJIAHOBOCTh IUCKYpCa, YTBEPKIasi, YTO «IUCKYPC —
9TO He MPOCTO CBSI3HBIN TEKCT, a CJIOXKHbBIM KOMIUIEKC CMBICJOOIPEAEISHUSI, peYeTTPOU3BOI-
CTBa M PEUYEBOCIIPUSATHS B COBOKYITHOCTHU CO BCEMU CMbICJIOBBIMU MpUpAILeHUSIMU, 00YCIOB-
JICHHBIMM Pa3IMYHBIMU (DaKTOpaMy CUTYallMU M YYaCTHUKOB oO1IeHUs» [2, c. 134].
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INoHsTHE «TMCKYPC» PA3HOCTOPOHHE, MHOTOTPAHHO M MHOTOIUIAHOBO, OHO IIIMPOKO MC-
MOJTIb3YeTCS B (DMIOJIOTMYECKUX HayKaX — JIMHTBUCTHKE M JIUTEpaTypoOBeAcHNHU. BaxHo
OTMETUTD, YTO «IMCKYPC» MPEXIE BCETO MPEACTABISAET CO00M KOMITJIEKCHYIO ¢IMHMUILY,
COCTOSIIIIYIO M3 TTOCIIEIOBATEIbHOCTY MPEIIOKEHIH, 00be IMHEHHBIX JIOTHUYECKIM, CMBIC-
JIOBBEIM THIIOM CBSI3HOCTH. JIpyTMMHU CJI0BaMU, IUCKYPC — 3TO SI3BIKOBAsT ¢IMHUIIA BBICIIIE-
r'0 YPOBHSI, 00Jafarolasi CTpyKTYpHOM, (pyHKIIMOHAIBbHOM crienn(UKOM, 3TO «HOBasl YepTa
B 00JIMKe sI3bIKa, KaKUM OH MpeAcTaa mepel HaMmu K KoHly XX Beka» [3, c. 71]. U3
BBILIIEU3JIOXKEHHOTO CIICAYET, YTO MMOHSATHE JUCKYpCa MPEACTaBIsIeT eANHYIO CUCTEMHYIO
eIMHUITY, KOTOPask COCTOUT M3 JIOTUIECKU 3aBEePIICHHBIX ITOCIICIOBATEIbHBIX ITPEIIOXKe-
HUH, CBI3aHHBIX €IUHBIM CMBICTIOM. MIHaYe MOXXHO CKa3aTh, YTO JUCKYPC — 3TO eIMHUIIA
sI3bIKa HAMBEICIIIETO YPOBHS, 001afaroIias GyHKIIMOHATLHBEIMU 1 CTPYKTYPHBIMHU OCOOEH-
HOCTSIMHU, 3TO «HOBas 4yepTa B OOJIMKE SI3bIKa, KAKUM OH IIPEACTaNT Mepe] HaMHU K KOHITY
XX Beka» [3, c. 71].

B pamkax HacTostei pabOTHI PEACTABIISIETCS 1IeJIeCO00Pa3HBIM IPOBECTH TUCKYPCHB-
HbII aHaIM3 Ha3BaHWI MPOU3BEIEHUI aMepUKAHCKOTO U300pa3uTeIbHOro ucKyccTBa. O0-
PATUBIIKUCH K TTOHITHIO «IMCKYPC» C YUETOM €TO Pa3IMYHBIX aCIIEKTOB, MOXKXHO CIEIaTh
BBIBOJI, YTO Ha3BaHUS ITPOM3BEICHII N300pa3nUTeIbHOTO MCKYCCTBA B TTOJTHOM Mepe OTpa-
3KaOT BCe CBOMCTBA W MIPU3HAKK TMCKYPCUBHOTO ITPOCTPAHCTBA: C OOHOM CTOPOHEI, OHU
OTIIMYAIOTCS HEOOIBIIIMM 00BEMOM, C IPYTOil CTOPOHBI, OHU MMEIOT LIEJIOCTHOE CTPYKTYP-
HOE€ ¥ ceMaHTHU4ecKoro opopmiieHre. HazBaHMs KapTUH SBJISIOTCS COIMAIBEHO 00YCITOB-
JIEHHOM OpraHM30BaHHOM MICbMEHHOM peubio, 00JIaIaolIeii oTpeae/icHHBIMA TTPUHITUTIA-
MH apaHXKUPOBKHU 1 TEMAaTUIECKOM Pa3HOILIAHOBOCTBIO, B COOTBETCTBIY C KOTOPBIMU OHU
(Ha3BaHWs) JAfOT IIPEICTaBIICHE O TOM WM WHOM Tieproje BpeMeHr. Ha3BaHust mpon3Be-
JIeHUI N300pa3nuTEIbHOTO NCKYCCTBA TAKIKE 3aBUCIT OT BHEITHUX (PaKTOPOB, BIMSTIOIINX
Ha X o(hOpMJIEHUE.

Ha3zpanus mpon3BeaeHUIT aMepUKaHCKIX XUBOITHUCIIEB, KOTOPBIE SBIISIOTCS O0BEKTOM
M3y4eHUs B HACTOsAIIeH padboTre, 00beIMHEHBI B paMKaX TeMaTHUUECKOTO TTOJISI MUpa IeT-
CTBa U TIPEACTABIISIOT cO60IT MajoopMaTHBIC TeKCTHI. 11 Ha3BaHMIT KapTWH KaK BUIA
Majio(OpMaTHOTO TeKCTa XapaKTepHBI: HeOOMBIION 00beM (KaK IIPaBMIIO, 3TO OITHO TIPe/-
JIOXXEHUE, pexke — IBa), TJAKOHUMYHOCTh, 3aKOHUEHHOCTh CMBICIIA U IIEJIOCTHOCTD BEICKA-
3pIBaHMS. HecMOTpS Ha CBOIO BU3YaJIbHYIO KPATKOCTh, Ha3BaHWUS MPOM3BEICHUI M300-
pPa3UTENIbHOTO MCKYCCTBA B aHTJIMICKOM SI3BIKE TaKXKe SBIISIOTCS CaMOCTOSTEIbHBIMU
BBICKA3bIBAHUSIMU, HECYIIIMMU B ceOe 3aKOHUSCHHYIO U0, KOTOPYIO CTPEMUJICS JOHECTH
aBTOD.

HazBaaus nmpounsBeneHNI M300pa3nTEIBHOTO NCKYCCTBA B ITOJTHOM Mepe OTpaXkaroT
crrermdpuKy MajaohopMaTHOTO TEKCTa, TEM CAMBIM SIBJISISICH TIOJTHOIIPABHBIM YJICHOM CHC-
TeMBbI TEKCTOBBIX €IMHUII Majoro ¢opMara. MOXHO OTMETHUThb, YTO UM CBOCTBEHEH
OIIpEIEICHHBIN s POPMATBLHO-CTPYKTYPHBIX XapaKTepHUCTHK, OJaromapss KOTOPBIM OCY-
IIECTBIISTIOTCS MH(MOPMAaIIMOHHAs, HOMIHATUBHAsI, SMOTUBHAS M BO3IeCTBYOIIAT (DYH-
kuuu [4, ¢.70].

IMockonbKy TeMa AeTcTBa MHOTOTpaHHA U MHOTOIIAHOBA U «BKITIOYACT B ceOsI KOHIIETI-
TBI pa3HBIX cdep XXU3HU U TBOpUYECTBA YejaoBeKa» [5, c. 152], MBI omnpeneauian ooIIniA
KOHIICTIT, OOBEIUHSIONINI Ha3BaHWSI KapTUH 10 TeMe «piopa u dayHa». B rpaAnmax
3TOTO KOHIIeTITa Ha BepOaTbHOM YPOBHE MOXHO OOHAPYKUTH PSII ITOATpyHIT. PaccMoTpum
HanbojJee MHOTOUYMCIEHHYIO MOATPYINY, B COCTaB KOTOpPOW BXOASIT Ha3Ba-
HMWST XKUBOICHBIX TTOJIOTEH, Te TMPUCYTCTBYET YITOMUHAHME O KUBOTHEIX. B Xome Kiraccu-
(pmKanmy OBIIO YCTAHOBJICHO, YTO K TaHHOM rpymie oTHocsATed 130 Ha3BaHMIT KapTHH:
Donald Zolan “Country Kitten”, “Christmas Kitten”, “My Kitty”, “Puppy’s Palace”, “Just
Ducky”, Carolyn Blish “Puppy Time”, “His Eye is on the Butterfly”, “Puppy Love”, “Puppy
on My Shoulder”, Deacon Robert Peckham “The Hobby Horse”, Edward Henry Potthast
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“The Swan”, George Sheridan Knowles “Pets”, “Eventide Kittens”, Seymour Joseph “The
Parrot Caught — The Birdie”, George Cochran Lambdin “Goldfish”.

B Ha3zBaHMSAX KapTWH B paMKaxX KOHIIETITa «HAMMEHOBAHUS XHUBOTHBIX» MOXHO
0OHapYXHUTh UMEHA CYIIeCTBUTEIbHEIC, 0003HAYAIOIINe TaKUX MpeAcTaBuTeNeit ay-
HbI, Kak “a kitten”, “a puppy”, “a horse”, “a cat”, “a fish”, “a duck”. B maHHyI0
MMOATPYITY OBIJIM TaKKe BKITIOYEHBI HAMMEHOBAHUS TITUI U HACEKOMBIX: “a parrot”,
“a butterfly”, “a swan” etc. B ¢cBSI3M ¢ TeM YTO B Ha3BaHUSIX KapTUH MPUCYTCTBYET
YITOMWHAHWE XMUBOTHBIX, HA CAMHUX ITOJIOTHAX MBI HEITOCPEACTBEHHO HabJfomaeM KOH-
TaKT JeTeW ¢ KOIIKaMM, cO0aKaMU, YTKaMU U IPYTUMU TIpeAcTaBUTesIMU dayHbl. [Tpu
9TOM JIeTCKMe 00pa3bl HANTOJTHEHBI BHUMaHUEM W MHTEPECOM, JTIOOOIMBITCTBOM M 3a/10-
poM, 3a0o0Toit 1 MoboBbI0. Ha meneBpax aMepMKaHCKOM XKMBOIIMCH IETU YXaxKUBAIOT
3a XXUBOTHBIMH M UTPAIOT ¢ HUMH. 2ZKMBOTHBIEC MPEACTAIOT B KAUYECTBE MOOPHIX Ipy3eil 1
ITOMOTAIOT ASTSIM ITO3HaBaTh MUpP. JKUBOTHEIE, 6€3YCIOBHO, MTPUHOCSIT PagoCTh, y4aT
neteit 3a60Te, MOOpPY, MOHMMAHUWIO M OTBETCTBEHHOCTHU. bojiee Toro, mpu KoHTaKkTe ¢
SKMBOTHBIMU JIETH Pa3BUBAIOT HABBIKU OOIIEHUS, Y HUX (POPMUPYETCS UyBCTBO COIEepe-
xkuBaHusI. OOIICTPU3HAHHBIM (haKTOM SIBIISIETCS TO, UTO ITPU OOIIEHUN C JKUBOTHBIMU
COBEPIICHCTBYETCS HE TOJIbKO MOPaIbHOE pa3BUTHE IeTeil, HO M pusndeckoe. B cBsa3um
C 9TUM XyTOXHUKU He 3a0BIBAIOT O JKUBOTHBIX ITPU M300pakeHUH IEeTCH.

XYIOXKHUKOB ITaJIeKO He BCEerma MHTEPECOBAJ COLMANbHBIN aceKT, TJIaBHBIM IJIst
HUX SIBJISETCS MMOUCK YIAYHON KOMITO3WIIMKM W TAPMOHUYHOTO IIBETOBOTO PEICHUSI.
HecomHeHHO, ¢ TedeHEM BpeMEeHH MEHSIIOCH TTOJIOKEHHE BEIe M CTEPEOTHITBI: XY-
JIOXHUKOB CTaJIK OOJIbIIIe MHTEPEeCOBATh SMOLIMHU pebeHKa, eT0 peaKIIMK Ha OTKPHITHS,
pasovyapoBaHUs, MaJIcHbKHE TTOOEIBI M Heymadu. birarogaps MacTepcTBY XKMBOIIHUCIIEB
MpucyIIe pedbeHKY HEIMOCPEACTBEHHOCTD M SKUBOCTH BOCIIPHSITUS TePeaalOTCS 3pUTE-
JIIM KaK JparolleHHBIN nap. MBI 3aHOBO TepesKBaeM IPOLIECC OTKPBITUS MUPa, BCIIO-
MHWHAEM O €TO IPKOCTH U UyIecax, TasIInXCsd B KaXIOM TIpeaMeTe. 3pUTeNlb «ITOATIISI-
IBIBaeT» 32 COKPOBEHHBIM ITPOIIECCOM MO3HAHUS PeOEHKOM MUpa U caMoro ceos.

C TporaTenbHOI JeTCKOM Cephe3HOCTHIO BOMPOIIAIOT B3MISIALI HA MIOPTPETAX aMepy-
KaHCKMX MacTepOB, TEIIJIOM M HEXXHOCTBIO HATTOJTHEHBI TIOPTPETHI M CIICHKN, M300paskeH-
HbIe Ha KapTUHAaX. XyTOXXHUKHA HAYMHAIOT YIUThLCA Y AeTeid. JleTcKoe BOCIIPUSATHE CTaHO-
BHTCS TIPSIMETOM aOCOIOTHO HETIPEAB3ITOrO OTHOIIICHUS K peaTbHOCTH. JleTelt He TIpocTo
MUIIIYT, a OepyT UX TBOPUYECTBO KaK OCHOBY IIST pPa3BUTHS COOCTBEHHOTO SI3bIKa B MCKYCCT-
Be. PeGeHOK BoCTIpMHMMAETCS KaK JIMIHOCTD, HO TIPH 3TOM HeceT B cebe TO, 4eTo JINIICH
B3pocibrit. Ciieayer MoaYepKHYTh, YTO Ha3BaHUSI KapTUH CITOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO CMBIC-
JIOBOTO M 3CTETUYECKOTO COIEPKaHMS KapTUH Ha TEMY IETCTBA aHTJIOSI3BIYHBIX XYIOXKHM -
KoB. Bo MHOTOM Ha3BaHMSI KapTUH, BEIOpaHHEBIEC aBTOPAMU, CIIOCOOCTBYIOT aficKBATHOMY
IMMTOHUMAaHUIO TeM, 3aTPOHYTHIX B 3TUX KapTHHAX.

IMpoaHanu3upoBaB KOHIETIT «<HAMMEHOBAHUS TIpeACTaBUTE e (hayHBI» Ha MaTepHa-
J1e Mamo(OpMAaTHBIX TEKCTOB Ha3BaHMI, BOIIEAIINX B BEIOOPKY, MOXHO CIIEJIaTh BHIBOJ
0 TOM, YTO aMepUKAaHCKNE KMBOMUCIIBI CTPEMSTCS Hanboyiee MMPOKO U MOJTHO pac-
KPBITh AETCKME 00pa3bl B CBOEM TBOPUYECTBE, MPUBJICKAs JICKCHISCKUN MaTepurall 13
COOTBETCTBYIOIIEH MapaguTMbl HOMUHAIIN . JIaHHBIN KOHIIENIT B paMKaX MaTepHaja
BBIOOPKM OTJIMYACTCS BeChbMa OTPAHWYEHHBIMU KOJTWYECTBEHHBIMU MHACKCAMHU, HO,
HECMOTPS Ha 3TO, XYIOXHHWKHU HE MOTJIM He PaCKPHBITh 3TOT KOHIIETT, TOCKOJBKY XK1~
BOTHBIE SIBIISIOTCSI HEOTHEMJIEMOM YacThI0O MUpa IeTCTBA. B CBSA3M ¢ 3TUM IEeMOHCTPHU-
pyeTcs pa3HoOOpa3ue TeM B Ha3BaHUSIX KapTHH, XyTOXHUKA N300pakaroT JKUBOTHBIX
HE TOJIbKO Ha CaMUX TOJOTHAX, HO Y YITOMUHAIOT MX B Ha3BaHMSIX XXUBOIMUCHBIX TTOJIO-
TEH.
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L.V. Kuznetsova*

DISCOURSE ANALYSIS OF AMERICAN FINE ARTS PRODUCTS
IN TERMS OF THEIR TITLES

The variability of discursive practices based on the titles of
American fine arts products is described in the article. In modern
Russian linguistics, discourse is analyzed as the unity of the text
and the context in terms of their socio-cultural and linguistic
components. From the interpretation of «discourse», it may be
concluded that the titles of fine arts products cover a lot of specific
properties and features of the discursive space. The titles of the
pictures under analysis are associated with the topic of childhood.
The topic of childhood is rather multifolded so the results of the
research in the present article are limited to the description of the
subgroup including the names of animals since the animals
constitute an integral part of the childhood world — they help
children to explore the world and develop a sense of caring and
responsibility. The authors of the canvases apply the verbalized
versions of the constituents forming the above mentioned nominative
paradigm to demonstrate the spiritual world of childhood in the
most vivid and colourful manner.

Key words: discourse, linguistics, discourse analysis, mini-format
text, fine arts products, concept.
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